u.u. uurshrnu3uy

NNrUUS LeRJYNK HUMrILUDLLEN P SULHUHNRE-BUL UNrSu<u3suul
UbhN8LLNrh 64 ScluLhuuuuL ANRCNRU HU NRUNKRSU UL
UtnNiuerh UWUPL

Yhuwpyynd £ nwpdjwdwpwunipjwt  hwlwugnpjwu hwpgp' npubu  nnwwg
tiqynud wnwyb| hwéwfu hwunhwnn plnype: Nwnwuwuhpynd b ybpindynd Gu nuins-
Jwépwjhtu hwlwugnipjwup punpny hwwnnyeyniuubpp W nwuwyubpp' hwodh wnubing
pwnwnphsubiph Yuwwwlygdwu jnipwhwwnnty punyep:

Unwugpuyhti pwnbp. gnpdwnunipiniu, nwpdjwdwpwunye)nit, hwywuonye)niu,
opup-dnpnt, hwlwnpnipntu, pwnwnphs, Gquywu dhwynp:

S.S. MARTIROSYAN

MEANS OF EXPRESSING ANTONYMY IN RUSSIAN PHRASEOLOGY
AND METHODS FOR TEACHING IT

The problem of phraseological antonymy as a very frequent phenomenon in the
Russian language has been considered. The characteristic features and application ways
have been studied and analyzed, taking into account the specific nature of components.

Keywords: functioning, phraseology, antonymy, oxymoron, antithesis, component,
unit of language.

{8 81’366.5
q.4. Lhun1NU3UL

£6Mruyutuuut huuusuerh UrSU<u3suuL acdere suresr
LeRNRLEMNRYU

Lhpwlwuwywu hdwuwnubpp wwppbp Ggniubpnd Yupnn Gu niubuw] wwppbp
wpwnwhwjwnswalbip, npnughg ubpyw woluwwmwupnud putwpyynud Gu Jwuuhywynpnudp b
nwpwhhdpnygniup' huntiypnuwlywtu W npny hutwngpulywt (tgniutiph Ggwlwu unysh
hhdwu Ypw: Uwutwynpwwbu, puuwnpyynd Gu dwutuhlyuynpdwt wnwuduwhwwnlynieniu-
ubipp Ygwywu b phpwlywu Lgniubpnid:

Unwtgpuypti pwnbp. ptpwywuwlwu hdwuwn, dwuthlwynpnwd, nwpwhhdpnt-
[eIntu, hunbypnwwlwu (tgniubp, $httiwnigpuywu tgniutin, Ygwlwt b plipwlwu Ggniubp:

Lhpwlwiuwlwtu hdwuwmubpp wwpptip (Ggniubpnd npubnpdwt Lwpw-
punyp U jupun pwqdwquu dubp niubu: Un wpnwhwjnswdhongubiphg Gu dwu-
uhywynpnwip, wpdwwnh YpYunyeniup, ubppht pblipndp, uwywuwpyne pwntpph
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gnpdwdnipjniup, wpwnwunteiniup, huskpwugp, wwpwhhdpnyeniup W wy(u:
bwfudwd (GqUp whwywpwuwlwu puniewgphg’ wju Ywd wjiu wpnwhwjwnswdh-
ongp Ywpnn £ gbpwyonnn |phub; Oppuwy, dwuupuynpnup wnwybjuwtu hw-
wnty £ Ygwhwu [Ggntubphu (nipwiywt, wijpwjwu, npwyhrjwt |Ggniutin), ubkipphtu
phpndp’ ubdwlwu |Gqupuwnwuhph |Ggniubphu, swpwnwunyejwu nbpp J6é &
wuwwnwlwu [Ggntubpnid (shuwnbiu, pwh, dwdwuwlwyhg wugtiptiu) W wyu [1]:
Uwuupywynpndp b ubipphtu pbipnip punpng Gu bwl hunbypnwwywu |Ggniub-
phu: Lojwd wpunwhwjinswdhongubiphg Ytinndyby Gu dwutuhwynpnwip b nw-
pwhhdpniejniup:

VUwuthuwynpmd: Lhipwwuwlwu hdwuwnubpp Ywpnn Gu wpunwhwjnyb)
Uwfuwdwuupyubph, dhowdwuuhlubph L yEpowdwuupyutiph dhongny: Uwuupy-
ubipp, wybjwuwny wpdwwnhu Ywd hhdphu, npwug hwnnpnnd Gu npuk ptipw-
Jwuwywu pdwuwn Ywd thnfunwd Gu win pdwuwnp: Lwjuwdwuuhyubpp hhduw-
Yuwunwd vnwpwddwsd Gu ng hunbypnwwyw [tgniubipnid:

Lunbypnwwywu (h.-6.) (Ggniubpnd bwiuwdwuupwynpdwu ophuwlubp
U gpwpwnwu g bwjuwdwuupyp hwygwlwu hningnwd, wnphuwinh Gpbip, Gpbu,
Ewpp wnhwh Yugdnyeniuubpp, nnwbpbund Yuwwpw Yspwh gnighs hwunhuw-
gnn Uwfjuwdwuupyubpp (c-penatb, Ha-nucatb, npo-untath): LwluwdwuuhYwynp-
dwdp hwpnwwn U hwnlwwbu Yndywujw Ggniubpp. pwg.' gGgo[ddtin] «gpnud
Gy - ogfg@[nwydtn]  «Yygpbd», pwih  funuwphdwu  hwpwgnygnut'
303500[Yunipwinp] «wfuwwnnd Gd» - dmBsod[unpwnp] «wfuwwnnd Gux:

Jbpowdwuthlubiph gnpdwdnyeniut wybih wju b Fpwup Yhpwnbih Gu
gnbrb pninp [Ggntubpnd: Uwpnip yGpowdwuuhlubph Yhpwnnyeniup punpng &
Ygwlywu whwh |Ggniubphu (hwnlfwwbu wpwjwy, npwywu, npwyhryw):
LoJwd [Ggniubpnd dbYy dwutpyp unynpwpwp wpnwhwjnnd £ dhwju dby
ppwywuwywu hdwuw: Ophuwl' hniug. haz «wnnituy», haz-ak «nubipy», haz-ak-ban
«nubpnwy»: Nipupgwu b wjpwjwu [Ggniubphu, puswbu W wpnh hwbptupu,
punpn2 k nhdnpn2 hnnh gnpdwénieniup (hnwug. hazam «nntuuy, hazad «nniuny,
haza «wnnLupy):

Upnh hwytiptup, h wwppbpniginit nwuwlwu h.-G. |Ggniubph W gpwpwnhp,
gbpwquugwwbu Ygwlwu (Ggnt k: Ophuwy' dwq - dwq-bp - dwq-bp-hg - Jwq-
tp-hg-n, ghpp - gpp-tn - qpp-bp-nul - gpp-tp—nuw-u: Unwhupt £ bwl wpnh
Yypwgbipbup. Gg.p. vy [nnt] «wnnw - hnqu.e. Go-9d-o [nnikiph], Foab-o [Shqup]
«ghpp» - Gogb-9d-o [dhqubiph], dwjuwynph unnuiny' bemgge-o [unthbih] «gniny» -
Leggam-gd-ofunthtiph], tigq.ninn. h. bgw-o [fubih] « &tinp « - bq.ubin. h.bge-ob
[fublhu], hnqu.nnn. h. bge-98-o [fubbph] - hnqu.utin. h. bgew-9d-0b [fubiitiphul:
<nqu. puh Yuquhst £ -gd- [Ep], ubin. hninyh Yuqdhgp' -ob- [hul:
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Ypwgbiptunud wwbph gnpdwonipniup hpduwwund hwdwnpwywu .
dsgosby[dwaghnw-qb] «ubnwuh Ypwy», Bsbxs@abEeb [thwuswpwu-tnwi] «uwjw-
nnthwh dnuy, Mo [pnish-nwu] «thnnnghg» (uw hninywale sk):

«Anwod» Ybpowdwuuhlutiph Yhpwnnienitt wnwyb] punpny £ h.-G.
iqnwubipht, npnup hpbug whywpwuwlwu punipwgnpny ppwlwu Gu: Ttwuw-
Ywu h.-b. |Ggniubipnud dGY dwuuhyp Ywpnn b wpunwhwjnb) diyhg wybih pbpw-
Ywuwlwu hdwuwnubp, ophuwl' nnwbpbund gnjulwup hnndwywu dby Ywg-
dhsp Ywpnn £ wpwnwhwynb) hnindh W pyh pipwywtwlwu hdwunutp, wdwlwup
hninwlwu J&Yy Yuqdhsp' hnindh, pyh L ubinh hdwuwnubnp: Unwbu £ bwb uwu-
Yphwnud' AT [sva] «oniu» - 9F: [$unah] (hnqu. p., hwg. h.,), ai¥ [vari] «gnip» -
arfvet [vari-byam] (Gpywyh p., wip. W gnpé. h.,), pqwlwuh nbwpnut JGYy pbpw-
Ywuwlwu Ywqgdhsp Yupnn £ wpnwhwynbp 3 pdwuwnubp' @ [ekah] «dbyy»
(wpwy. utin, Gquyh p., ninn. h.,), - THAT [ekesam] (stignp utin, hnqu. ., utin. h.,) [2],
h.wugy. fot «nwnp» - fotum (hnqu.p., wnp.h.), nama «wuntu» - namena (hnqu.p.,
utin.h.) [3], jwwnhy. ziv-s «anty», ziv-is «&lubip «, ziv-ju «&yubiph «, sird-s «uhpuy,
sird-is «upwnbip», sirz-u «upwbpp» (-ju, -u YGpowdwuuhlyubpu wpnwhwjnnd Gu
hnquwyp pyp U ubnwlwu hnndh pdwuwnubn): Uswlwuh nbwpnid jwwnhobipbunid
1 Jbpowdwuuphyp Ywpnn £ wpunwhwjnb] 4 pbpwywuwywu hdwuwnubp' ubinh,
rYh, hnindp wunpn2 Ywd npngjw wndw. sald-s «pwngp» (Gg. phy, wp. ubin,
ninn. h., wunpn2 wnnuw), sald-ajam (hnqu. phy, hg. ubin, np. h., npngjw| wnnw):

([Fbpwywu [tgnuubpptu punpny £ wpdwwnp b dwutuhyp/dwuthlubipp
dhwanynwdp (op.' h.ujwy. *leg-ti > nnwu. neyb, *pek-ti > neun) [4, 52-76], npp gnyg
E wwihu, np pbpwlwu Jwnnigwdépht twfunpnt) £ Ygwlwu Yuwnnigwdpp
(1bqup Ywnnigwdpwihu nphwbpp dhbunyu |Ggynd Ywpnn Gu hwonpnb| dhd-
jwug, npp ywwndwlwunpbu wupunhwun wypngbu b):

huwGpbuh wunpny nbippwp dh gwpp dubipnud wmbnp £ niubgh] wpdwwp b
ytpowdwuuhyph dhwaéninwd: (Fwpujwd wpdwwnp pwih funuwphdwu hwpwgny-
gnud b nGppwjutipnd Ywpnn £ Ypypu hwyinuyb), on. *bevere > bere «fudbip», bevo
«judnud tid», *ponere > porre «nubi», pongo «nunwl bGd», *traducere (jwwnhu.
trans+ducere)> tradurre «pwpgdwub)», traduco «pwpgdwunid tidy, traducendo
«pwnquwubiinyy, *dicere > dire «wubip», dico «wuntd tidy, dicevo «wuntd Ehy»:

Jdbipowdwuupyubiph gnpdwénipywu dubiphg dbyu wiu £, Gpp dwuthlw-
ynpnuwip gniquygynud k ubippht ehpdwt Ywd wpdwwnh npnawyp thnthnfunyejwu
htwn: Wuwhuh oppuwyubpp owwn Gu h.-b. |Ggniubpnud: Ophuwy' gbipd. Buch >
Buicher, hujwun. saga > sogur «wwwdniejniuy, hofn > hafnir «uwdwhwughuwy,
unpy. and > ender «pwny, tag > teeger «pbp, gpuwpwpnd Ypt - Lung - Jubiwyp,
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ghin (qbin) - gling, wug|. long «GplYwp» - length «Gplwpnienily», strong -
strength, young - youth, deep - depth, broad - breadth:

<.-b. |Ggnwtipnw dwuuplwynpdwu htin dhwdwdwuwly inbinh £ niubunid
pwnwdwjuubiph htppwquw)nyeiniu: Ophuwl' nnw. nnakats — niavy, nevb — neky —
neYellb, CKasaTb — CKasal — CKaMy, BUAETb - BUAEN — BUMKY, MOYb - MOTy —
momeLwb, hunw|. Ubpyw dwdwuwyh funuwphdwu hwpwgnygnid' rimanere «Juwp»
- rimango «Junwd Gd» - rimani «dunw Guy», potere «jwnpnnwuw)» - posso «jwnnn
Gd» - puoi «jwpnn Gu», venire «qw)» - vengo — vieni, spegnere «hwuggubip (gn
dhwuhtu wpnwuwuynwd £ hwihny n) - spengo - spegni, cogliere (gl tnwnwyw-
wwygnipintut wpnwuwuynw £ hwihny 1) «hwywpbp» - colgo - cogli, volere
«gwuwuwp» - voglio — vuoi: hwnwtiptuh passato remoto, wjuwbtiu Ynsyws, htinw-
Jnp wugjw| dwdwuwlwdund pwnwéwjuubph hbppwgquwniejwu oppuwlubp U’
chiudere «hwlti» - chiusi «hwlytigh» (passato remoto), dividere «pwdwubp -
divisi «pwdwubigh», leggere «jwpnuw)» - lessi, crescere «wéb» - crebbi, muovere
«updybip - mossi W wyjju: Pwjh funuwphdwu hwpwgnygnud pwqdwehy Gu wju-
whuh nbiwpbpp, Gpp pwnwdwjuutiph hbppwqw)nLeINUU Wpnwuwunyejwu Uty
Yuuwwpdwsd thwuwn k, uwlwiu gpnipjut dbg sh wpunwhwynynid' piangere «uip»
- piango «wihu Gu» - piangi «|whu Guy, leggere «qupnuw)» - leggo «Ywpnnid Gy -
leggi «ywpnnud Gux» (g - 9 htippwquw)niejntu), tradurre (*traducere) «pwngdwubip»
- traduco «pwpqdwund bd» - traduci «pwpgdwund Gu» (§ - s hbppwqu-
JniRjnLu), finire «wywpunbip - finisco - finisci, uscire «nnipu quip esco — esci (uly - 2
htippwaquw)niejnLu):

Sphuuwnigpulywu npny |Ggniubpnd bu dwutuhlwynpnwip gniquygynid |
pwnwdéwjuubtiph htppwguw)niygjwdp (unynpwpwp wnwig wpnwuwunigjwu inbinh
thnihnfuniejw): Ophuwy, $putbptund gnjulywup, wdwywuh b pYwywuh hng-
uwyh pYp Ywgdnipyuu W hninddwu hwpwgniguihu subipnud® vesi «onipy» - veden
«onh» - vedet «opbip», hirsi «qbpwu» - hirren - hirret, vuosi «inwph» - vuoden -
vuodet, hevonen «&h» - hevosen - hevoset, sininen «juuwnyw» - sinisen - siniset,
uusi «unp» - uuden - uudet, henki «on, Ywup, hngh» (utin.h. hengen), jarki «fubijp»
(ubin.h. jdrjen), diti «dwjp» (ubin.h. diden), ilta «tptyn» - illalla «GpGYnjwuy, ranta
«w» - rannalla «wthhuy, leipa «hwgy - leivan «hwgh» - leivdssd «<hwgh dbo», yksi
«dtY» (ubn.h. yhden), kaksi «GpYynw» (utin.h. kahden), pwjh funtwphdwu hwdwlwp-
gnud' kieltdd «wpgbibp - kiellan «wpgbnd Bdy, sulkea «thpybp - suljen «hpynud
Gu», ndhdd «inbiutb)» - nden «nbiuunid Gdy - ndkee «nbuunud by, b wyu [5, 111]:

Gt nnwbipbu neky — nevews, hunwibptu piango - piangi, traduco - traduci
whwh oppuwlubpnd pwnwdwjuutiph hbppwqw)nientup pdwjuwgdwu wpn-
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jnuup £, www pputbpbund nbinp £ niwbund hugniuubph enywgnud b unyuhuy
wuynd (jarki - jarjen, yksi — yhden, ndhda - néden - ndkee) [5, 111]:

Uwutupywynpnudn Ywpnn Gu wpunwhwjndb] gnulwuh, wéwlwup,
pYwywuh hnindwdélbipp, gnuywuh phyp, pwjh funtwphdwu &ubpp, hnnbpp,
wéwywuh hwdbdwwnnyejwu wunptwuubpp, pwjh ubnp, Yepwp, W wyu: {nwp-
uwjhu gbpdwuwywu tgniubpnd (hujwunbiptiu, nwuptiptu, oytinkptu, unpytiqb-
ptiu) gnjuywup hnnp Ywpnn b wpunwhwjnytp dwuthyuynpdwdp, huswybiu wpnh
hwjbptunud (Gppbdu bwlb uywuwpyne pwnbipny), op.' hujwunbpbu hestur «&hy,
hestur-inn «&hu», hestar «&htipy, hestar-nir «&hbppy, 2ytintiptu bok «ghpp» -
boken «ghppp», fagel «ensniu» - fageln «ensniup» (punh. utin), hus «inntuy - huset
«winntupy» (dhoht ubin): Ujwynuwwu |Ggniubphg wju wnnwing hGunwppphp £ pny-
nwnbipbup. 6awa «hwjn», bawa-Ta «hwjpp», cbple «uhpny» - cbpue-To «uppunpy,
rpag «pwnwp» - rpag-ose «punwpubtin» rpagose-te «pwnuwpubpp»: Pnynwnbinb-
unwd npngywi hnn U unwund twb wéwlwuubpp [6]: Uwuuhlwynpdwdp Gu
wpunwhwjnynud wunpng b npngjw] wndw phpwywuwywu hdwuwnubpp wpwpb-
ptunwd, ptwbwn wju pipwywunyejwl nwuwlywu ophuwy k. ‘al- bwfuwdwuuhyp
npn2jw wnnw k gnyg wwihu (Yupnn § b wnwudhu gpdby), -un yepgwdwuupyp'
wunpng wnnwd, npp bwl hnindynd £ wpwpbptup painp 3 hnindubipny’ ninn.h. -
un, utkin.h. -in, hwyg.h. -an:

Ypwgbiptunw dbYy pbpwlwuwywu pdwun wpunwhwjnbint hwdwp tpptidu
Ywpnn £ wwhwueyty Gpynt dwuuhy, ophtwly' hwpwpbpwlwu wswywuubphg
owwbipp Yuqdynud GU bs- twfuwdwuuphyny U -e Jbpgwdwutphyny' Joewsd-o [pw-
lwph] «punwp», Lo-goerog-e{uwpwiwpn], nippwjubinh Yuquniejw dbyg" s-o6-
ow-o [nwdtphih] «gpqwdy», 8m-@sb-og-o [Unwwuhih] «pbpdwd», 8-Gge-se-o
[Udbpwih] «gpnny, 8-wme-569 [dnniqunb] «Enwgnny (wpdwnubpu Bu' Gg6, 956,
Q):

Wuwhuny, dwutuhlwynpnwip |Ggniubpnud pbipwlwuwlywu hdwunubph wp-
wnwhwjndwu wdbktwgnpdwdwywu dhongutiphg k: Uu wnwpwdjwsd b pugqdwphy
lGqyupuwmwupputiph ywwnlwunn (Ggniutpnd. Ywpnn E [hub] dwpnyp dwuthlw-
dnpnd' Ygwlwu Yunnigwsdph nbwpnid, fuwnp dwuuhywynpnid, Gpp dby Yug-
dhsu wpnwhwynnu £ dbyhg wybih pipwywuwywu hdwuwnutp: Uwutuhlwyn-
pnwip Yupnn & gniquiygyt’ w) ubipphtu phpdwu Ywd p) pwnwdéwjuubph hbppw-
gqwjniEjwu htiwn:

Swpwhhdpnysyniti: Swpwhhdpnieiniup pipwwuwlwu hdwuwmubph wp-
wnwhwjndwu jntpoppuwy dhong k, nph nbwpnu pGpwywuwlwu hdwuntu wp-
wnwhwjnynd £ wj, hwbwfu wnyjw| pwnh htin dwgniuwpwuwlwu Yww sniub-
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gnn wpdwwnh dhongny, npp nwpwdwdwuwljw hGnwgnunieniuubph nbuwyb-
inhg dtid hGunwppppnieniu £ ubpyuwywgunud: Npwgpwy £ wju thwuwnp, np
pwqdwpehy [Bgniubpnd wwpwhpdpnipjwdp BU wpnwhwndwsd d&y (Gppbdy’
Gpyny) nwuwlwu pwlwup, haty pwih, wuduwlwu nbpwunuubph hwpwgnt-
gwjhu dh swpp &ubip, dwpn punh hnguwyp ehyp b wju wdwlwuubph hwdbdw-
nnjwl wunhéwuubipp, npnup gwulwgwd [Gqyp hhduwlwu pwnwihtu $nunh
dwu GU Juqdnud b wdbuwwnpwwnhy pwnwwwowph ywpwgqwjnu wuqwd sku
Ywpnn sihuby Gqyp dbg, wyuphupt' |Gqyh wdbuwhuwgnyu pwnwihtu obpunh dwu
Gu (UG& - thnpp, Jwy - Jwwn b wyu): Swpwhpdp pipwlwuwlwu dubpp Junuow-
ywu wugunud hwywuwpwp puyuwytp Gu ppple hupunipnytu Lpwuwynieyntu
niubignn pwnbin:

Ophuwlubp' hwy. dp - wnweopt, nniu. oguH — nep.bIid, hujwurn. einn «Jdby»
- fyrsta «wnwohuy, tveir «tipynw - annar «GpYypnpn», wug). one - first, two -
second, |wwhU. unum - primum, hniu. évag - mpwta, hhunh TF [ek] - T&aT
[pahla], jwwhy. viens - pirmais, divi - otrais, |hwuny. vienas - pirma, du - antra,
$dhut. yksi «dtily» - ensimmdinen, kaksi «tipynw» - toinen, fuwnnu. uks - esimene,
kaks - teine, hntuquip. egy - elso, kettd - masodik, ypwg. goomo [Epeh] - SoGggeo
[whndbih], pwuy. bat «dGy» - lehen, dnypwubipbu dka - BaceHue, KadTa - omboLe,
nwohl. Ak — aBBan, Ununn|. Har- axHuii, W wyu:

Lptty pwyp wnwppbp (Ggniubpnud niuh dp pwpp wiwpwhpdp aubp' hnwy.
essere «pubip» - sono, sei, & (4U, tu, k), ero, eri, era (kh, thp, kn), fui, fosti, fu
(passato remoto), [wwnhy. but «hub» - esme, esi, ir (b4, tu, k), wug|. to be «pubip»
- am, are, is, gbpd. sein «hub» - bin, bist, ist, hnwtpbup wy pwibipnd' avere
«ntubuwp» - ho, hai, ha (ntubd, nwbu, niup), andare «quw)» - vado, vai, va (quntd
Gd, qunu Gu, qunud £): Spwpwpwu wmwpwhhdp &dubiphg hwynuh Gu. huby -
ubpyw' hupd, (hthu, thtp, wugyuy Ywuinwpywy' ok, Gnbp, Gnb, quy - ubipyu’
qud, quu, quy, wug. Gww.' G4h, GLpp, LG, nupby — nupbd, nupbu, nupk, Yepwy,
bbpwp, YGpwi, muby — niopd, nibpu, nibp, Guywy, Quwp, G, Low)u:
Mnwbpbunud lmwpwhpdp pwjwalbph ophuwlubp GU' 6pate — B3ATb, My — XOKY —
wen [7, 236]:

Utsuwlwu nbpwuniuubph wwpwhhdp dubiph oppuwlubp Gu' hwy. Gu - hy,
hud, nnwu. A - meHa, oH — ero — emy, h.wug|. ic- min « Gu - hd», we - Tre, Tser
«dbup -dbip», %€ - eower «nnip - &bp» [3], wugl. | - me, my, we - our, us, gbpd
Ich — mich, pytin. jag — mig «bu — hud», ni — er «nnip - dbgr, [wwnhy. es — manis, W wy(u:

<hunh (Ggynd wnwpwhpdp Gu' 72 [yaha] «wju», pbp hninynd' =7 [is]
«upw», TE [vaha] «wyn» - 37 [us] «<npw», T [ye] «upwup» - =T [in] «upwlgy, 9 [ve]
«npwupy, 39[un] «npuugy:
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Swpwhpdpnigjwdp Gu Yuwqdynd npny wéwlwuubph/dwypwjubph hwdb-
dwunipjwt wunhdwuubpp' h.hnu. ayadog «uiy» - apeivov- &pdog, jwwnu.
bonus - melior — optimus, malus — peior - pessimus, parvus — minor — minimus,
hwnw|. buono - migliore - ottimo, cattivo - peggiore - pessimo, grande — maggiore
- massimo, piccolo — minore - minimo, wuq|. good/well - better - the best,
bad/badly — worse - the worst, oytin. god, bra - bittre - bast, dalig «Jwuwny - simre -
samst, ond «jwuwn, swp» - vdrre - varst, hujwun. illur «Jwwy - verri - verstur, nntu.
XOPOLLINIA/XOPOLLIO — MyyLLMid/nyyLue, nnoxoi/nnoxo — xyawwii/xyxe, dhuu. hyva
«uy» - parempi — paras, uwlu. 3ifd® [antika] «dnwny - FZFH [nediyas] — 9fE
[nedist"a], 3= [alpa] «thnpp» - 1 [kaniyas| — FS [kanist'a], 3% [uru] «uiju» -
FIAH [variyas] -as [varist'a] [2]:

UhUunyu wpdwunhg sku dwpn pwnh hnquwyhubpp dh 2wpp |Ggniubpnud®
nniu. yenosek — ntogu, hiwitiptu uomo - gente, qtipd. Mensch - Leute:

Swpwhhdpniejwt swwn ophtuwlubip |Ggniubiph ywwndnyejwu huwgnyu
opowuhg duwgwd biplinye Gu: Swpwhhdp pwnbphg dGyp Ywpnn £ thnfuwnni-
pintu |hubi wy| tqyhg: Wuwbiu, hhunh smest{admi] - &9 [puruson] nwgehl. oaam
- mMapaym, nwquwlu. agam - epnep ophuwlubpnud dwpn pwnh tiquyhu wyuhwi-
wnnpbu onwp thnfuwnnieinuu b (wnwd), huy hnguwyphtu Yuwqgdyb) b indju |Ggynwd
gnjngntu niubgwd Ywd gnynipyniu niubignn pwnh bquyp pyYhg, wju £ uwlu.
989 [purusa] «wpnt, wjp dwpny, pinippwlwu ep (Unyu u2.) bW hpwuwywu mard
wndwwnubiphg:

Swpptip |Ggniubpnud pEpwlwuwlywu hdwunubph wpunwhwjndwu dubpph
puuniejniut wnusynwd £ npwiug dwqgdwu fuunppu: Ujn wpunwhwjnswdhongubiph
wnwpwdwdwuwlw quunieniup Uywwnwy niuh pwgwhwjinbine yrwpwhpdp dubipp
b dwutihytipp dwaqnidp b bwhpbiwlwt pdwugp, npp fJuhun Yuplnp § hwdbdw-
nwlwu b mhywpwluwywu nuniduwuppnieyniuutiph mbuwuyyntuhg:
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I'.B. HUKOTI'OCSIH

®OPMbI BBIPAYKEHUSI TPAMMATHUYECKHAX 3HAUEHUI B PA3ZHBIX
A3BIKAX

I'paMMaTHYecKre 3HAYCHUS B Pa3HBIX S3bIKAX MOTYT MMETh Pa3jIM4HbIC (OPMBI
BBIPa)XEHHUS, U3 HUX B HACTOsILIEH paboTe paccMarpuBaroTes apdUKcalys u CyNIUIeTUBH3M
B MHOEBPOICHCKNX M (PMHHOYTOPCKHX S3bIKaX. B 4acTHOCTH, paccMaTpHBAIOTCSI OCOOCH-
HOCTH apUKCAlMU B arTJIIOTHHATUBHBIX M (DIEKTUBHBIX SI3bIKaX.

Kniwouegvle cnosa: rpammarnueckoe 3HaueHue, aduxcamys, CymnuieTHBU3M, HHIO0-
eBpOIICiiCKKe U PUHHOYTOPCKUE SI3bIKH, arTJIFOTHHATUBHBIC U (DJICKTHBHBIC SI3BIKU.

G.V.NIKOGHOSYAN

FORMS OF EXPRESSING THE GRAMMATICAL MEANINGS IN
DIFFERENT LANGUAGES

Grammatical meanings in different languages may have various forms of expression,
of which in the present work affixation and suppletion in Indo-European and Fenno-Ugric
languages are analyzed. In particular, the peculiarities of affixation in agglutinative and
flective languages are observed.

Keywords: grammatical meaning, affixation, suppletion, Indo-European and Fenno-
Ugric languages, agglutinative and flective languages.

£S" 82-3:821.19

L.Ak. KU3MrUMES3UL

hLAPU3PL AUMT UUNNR3SLENP 2EMULULULUL USUULPTLENE
<6SUSULPL3UL Sruuh <u3 urauunhu

Cwj |Gqupwunipjwu dbo fuunhp unnpuwnwu pwunwnpphsny pwpn twuwnwunt-
Pywup uyppjws pwqlwphy deuwgpnieniuutp Ywu, npnug htinhuwlubpp dwupwdwuu
nwunwuwuhpby Gu pwpn Ywnnygh wyn wbuwyp, ybp hwub) npwunud gnpénn pbipwywuw-
Ywu ophuwswihnieniuubipp: Ywwwpynwd £ updwd Yunnygh hbwnwgnunnieiniu Ynuypbin
ninpwnhg’ hGnunwihtywu opgwiuh (50-60-wlw ppR.) hwy wpdwlhg pipynn ophuwyubpny:

Unwtgpuyhti punbp. pwpn bwfuwnwunyeintt, fulnpuiht unnpwnwuntenlu, gnn-
Jwoéwynp Yuwwwlgnipinit, 2wpwhwpwlywiu Ywnnyg, swpwnwunteniu, hustpwugquihu
wywpunywdnipniu:

Fuunpwjht unnpunwu pwnwnphsny pwpn Uwluwnwungyeniup' npwbu
pwpn unnpunwuwlywu twiuwnwunypjwu nbuwy, Ypbinyd pbpwlwiwywu win
Ywnnyght hwwnty unnpunwuwlwu hwpwpbpnejwu hwnlwuhop, dhwdw-
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